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TEPITHYM KOMIIAPAITHOHHC N1 INIPEITIOJABAHETO
HA CIIEHUAJIM3UPAHA AHITIMUCKA
TEPMHWHOJIOTI' UL

Banentnna I'eopruesa
Boenna akaoemus ,, I C. Pakoscku “

Pe3wome. Cratusita pasmiexaa npodiema 3a IpernofaBaHeTo Ha CHeHaIn3upa-
Ha TEPMUHOJIOTHS B TSACHA BPB3Ka C MPO0JIeMa 3a ChIIOCTABUTEIHUTS JINHT BUCTHY-
HU U3CJIC/IBAHMS M OCHOBATa, BbPXY KOSITO T€ TPsOBa f1a ce rpamir. [IpeacraBenu ca
CBILECTBYBAIINTE MHEHISI 110 TO3U BBIIPOC, KaTO CE 3all[MTaBa Te3aTa, Y€ B POJISITa
Ha mepyuym KOMNapayuonuc € Hai-TmoX0 IO [ CE MPHJIArar ClIeHHaNIH3HPAHUTE
TEeMaTHYHM 00JACTH, KOMTO BKJIIOUBAT OCHOBHUTE MOHSITHS Ha AajaeHa obmact. Ha
6azara Ha IpUMEpH OT 00IAaCTTa HA BOCHHATA TEPMHHOJIOTHS CE IPABH H3BOABT, Ue
TOBA I103BOJISIBA PELIABAHETO HE CAMO HA BAXKHU TEOPETUYHHU MPOOIEMHU HA ChIIOC-
TABUTEITHOTO TEPMUHO3HAHKE, HO KOETO € OT 0COOCHA Ba)KHOCT B METOIMKATA HA
9y)KJOC3UKOBOTO 00yYCHHE — MMO-BUCOKA S(PEKTUBHOCT B MPEIOJABAHETO HA CIIe-
nuaan3dupaHa TCPMUHOJIOTUSA.

Keywords: tercium comparacionis, English for specific purposes teaching, ESP
teaching, subject fields

HHTepechT KbM HACTOAIIOTO HM3CIICABaHE O€ MPOBOKUPAH OT MPAKTHYSCKUTE
MIPEeIU3BUKATEICTBA 10 MPENOJaBaHe Ha CIICNUATU3UpaHa aHITIMICKA BOCHHA Tep-
MuHojorusi BbB Boenna akamemus ,,I. C. PakoBcku™ — Codust, HO HalpaBeHUTE
HAOJIO/ICHHS] U U3BOJU MOTAT Jia ObJaT NPUJIOKEHH IMPU MPEToiaBaHe Ha CICIH-
aJn3upaHa TEPMHUHOJIOTHS Ha Yy €3UK BbB BCAKO YUeOHO 3aBeJICHHE.

TpaauIMOHHUTE METOAMYECKU MPOOJIEMU Ca CBbP3aHHU C IMO00pa, IPEICTaBs-
HETO U 3aTBBP’KIABAHETO HA UYXKIOE3MKOBATa CHEIHAIN3UPAHA JIEKCHKA, TaKa 4e
oOyyaemHTe J1a OBJIAJESAT HEOOXOAUMUS MPO(PECHOHAICH MHHUMYM, KOHTO Jla UM
MO3BOJISIBA YCIICIIHA KOMYHHUKAIMsl B ChOTBETHaTa npodecroHaina oonact. Tasu
MpaKkTUYeCKa 3a7ada € €QUH OT aCMEKTUTE HAa ChIIOCTABUTEITHUTE WU3CICIBAHUS:
,,KOraTo ChIIOCTaBUTEIHUTE U3CIEABAHUS MPEACTABISIBAT aHAIU3 HA CXOACTBATa
U pa3NINYMsITA C IPAKTUYECKA 1Ie)T (BbB Bph3Ka ¢ 00YYCHHUETO WJIH MPEBOA), TOBO-
pHUM 3a TAX KaTo 3a JsU1 OT IMPWIOKHATA JIMHIBUCTHUKA... 32 TCOPETUYHH CHIIOCTA-
BUTEJIHU W3CJICIBAHUS CE TOBOPH TOTaBa, KOTaTO TE Ca CBbP3aHM C mpoldiiemMa 3a
€3UKOBUTE YHUBEPCAINH, CXBAI[aHU KAaTO METOJ] 33 €3UKOBO M3CIEABAHE, KOETO CE
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CHCTOM B ONpEJENITHETO Ha 001I0TO U pasziuyHoTo B esunure’ (Kocecka-Tomesa,
1991: 29).

Paznuynu ca moAgXoanuTe Ha €3MKOBEINTE KbM ChIIOCTABUTEITHUTE H3CIICABAHUS,
a BBIIPOCHT 32 OCHOBATa Ha CHIIOCTABKA MEXIY €3ULUTE — MEPYUyM KOMNapayuo-
Huc / tertium comparationis, ,,6 €IUH OT Hal-HEU3SICHEHUTE BHIIPOCH 32 TEOPHATA
Y IIPaKTUKaTa Ha ChIIOCTaBUTENIHOTO e3uko3HaHue  (Jlerypcka, 2011: 46). Cnopen
A. T'ynaBuuyc (I'ymaBuuyc, 2009: 356), mbpBOTO HanpaBiIEeHHE €, ,,KOTATO €3UIUTE
CE CBIIOCTABAT OT IVICHA TOYKA HA TEXHHUTE PA3IUuMsi, a OOCKT HA aHAIM3 Ca He-
ChBIAJIANINTE CIICMEHTH Ha e3uluTe. ToBa HapaBiIeHUEe OOMKHOBEHO CE Haphya
KOHTPACTHBHA JIMHIBUCTHKA... PA3HOBUIHOCT Ha KOHTPACTUBHUTE U3CJICIBAHUS ©
M3y4aBaHETO Ha CIMHHS €3UK ,,B OIVICNAJIOTO " Ha IPYTHUs, T.€. U3yyaBaHEe caMO Ha
OHE3M 0COOEHOCTH Ha €3MKa, 10 KOUTO TOH ce pa3nuuaBa OT M3XOIHUS, POAHUS
e3uk. BTopoTo HampaBieHHe € M3ydaBaHETO Ha [Ba MJIM MOBEYE €3UKa 10 METO-
Jla Ha CPaBHSBAaHETO UM EIMH C JIPYyr [KOraro| ca €HaKBO BaXKHU U Pa3IMKHUTE,
u cxonctrara®. [lo-HaTaThk aBTOPBT CTUTA JI0 M3BOJA, Y€ ,,aK0O HU MHTEPECyBar
He 0COOCHOCTHTE Ha €AMHUS €3UK CIPSIMO APYTHs, a OCOOCHOCTHUTE Ha JBa WIIH
MOBEYE e3UKa [0 OTHOUICHUE €AWH KbM APYT, TO SAMH €3UK HE MOXE JIa ce TIpUeMe
3a eTaJIoH 3a ChIIoCTaBsiHE. 32 0OEKTUBHOTO CHIIOCTABSHE HA JIEKCUKAIHUTE CUCTE-
MHU. .. B KAY€CTBOTO Ha €TAJIOH (tertium comparationis) e He0OX0IUMO Jia ce n3depe
TpeTa cHcTeMa, €IHAKBO HE3aBHCHMMa OT BCEKH €JUH OT CBHIIOCTaBSIHUTE €3UIH
(I'ynaBuuyc, 2009: 384).

Heobxonumo e aa moguepraem, 4e HSIKOU €3MKOBEIU MPEANIOYNTAT MEeTaTepMUHA
esuk-nocpeonux. B. Kocecka-Tomesa ro omnpenens Karo ,,HeyTpaJeH €3UK Ha 3Ha-
YeHusATa, adCTpaxupaHu B mporeca Ha onutH U HaOmoneHus ™ (Kocecka-Tomiera,
1991: 33). To3u MeTaTepMuH criopes1 Hac o0aye € o-HeTOYEH, Thi KATO MHOTO YECTO
3a €3UK-TIOCPEIHUK Ce MPHUEMa 31K, KOWTO € TO-Pa3lpOCTPaHeH U YJIECHABA KOMY-
HUKAIUATA MEXKIY KyATypH C T. Hap. ,,MaJIKA €3MLU (Hamp. aHIIMHCKU e3uK). B
JIOITBITHEHNUE, B TEOPUSATA HA KOMITIOTBPHHUS (MAIIWHEH) IPEBOJI ,,3UKBT-TIOCPETHUK
(Interlingua, Pivot Language) e TpeTH €3UK, MEKAWHEH MEXIy €3UKa Ha IIPEBOja 1
opuruHaina. Toli mpejcTaBsiBa YHUBEPCAJICH KO, OOCIUHSBAI rpaMaTHUecKara u
ceMaHTHYHara HH(OPMAIUS 32 €31Ka, YPe3 KOMTO Ce OCHIICCTBsABA TPaHC(hOpMaIUs
Ha TEKCTa OT U3XOJHUS B TEKCT HA €3MKa-IPEeBOA. TO3M €3UK HsMa IpsKa BPh3Ka C
peajHO CHILECTBYBAIH €3UIM U MOPaIl TOBAa MOXKE CPAaBHUTEIHO JIECHO J1a Cce Tpe-
o0pasyBa B KoiiTo u 11a e ot Tx" (Yuctskos, CkpeOHbOB, 2005: 202).

[lopanu ToBa mpuemame, 4e METATEPMUHBT MEPYUyM KOMNAPAYUOHUC € Hal-
MPEIH3CH NP CHIIOCTABSHE HA JIGKCUKATHH (B YACTHOCT TEPMHHOJIOTUYHH) CHC-
TEMH, ThI KaTO B KaYECTBOTO HA €TajoH, 0a3a, o0ma ruiar¢opma 3a CpaBHEHUE
MIPEJICTaBIISIBA TPETA, ,,MHTEPHAIIMOHAIIHATA TI0 CBOSI XapaKTep KOTHUTUBHA CUCTE-
Ma, [KOATO €] ChbBKYITHOCT OT 3HaHus Ha YyoBeuecTBoTO  (['ymaBuuyc, 2009:384).

Cren Kato yTOYHUXME CBHIIHOCTTA M POJISTA HA TEPIUYM KOMITAPAIMOHKC 3a
CHIIOCTABUTEITHUTE JICKCUKAIIHU M3CIICABAHNS, 1€ CE OMIMUTAME JIa Pa3KpUeM HIKOU
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OT METOJIOJIOTHUECKHUTE aCTIEKTH Ha MPHJIATaHETO Ha Ta3H TPETa — KOTHUTHBHA CHC-
Tema: 1) B TEePMUHOJIOTMYHUTE TEOPSTHYHU M3CIICABAHUS; U 2) B IPAKTUYECKATA
JISHHOCT M0 MPEToaBaHe Ha CHCIMATU3UPaHa TSPMUHOJIOTHS C IIOMOIITA Ha Tep-
IUYM KOMTIapaIluoHNUC.

Kakro nomuepraBa M. IlonoBa B cBOsi (pyHIaMeHTaJIEeH 32 TEPMHUHOJIOTUYHU-
Te M3ceaBaHus TPyH ,,leopusi Ha TepmuHonorusaTa“ (Ilomosa, 2012:168): ,.I1pe3
90-te ToguHu Ha XX BEK Beue ce TOBOPHM 3a HOBA Hay4yHa OOIACT, a UMEHHO 3a
CBIIOCTABUTEJIHO TEPMUHO3HAHUE, KOETO C€ OIpPEIelis KaTo HOBA TEOPETUYHA AUC-
[UIUIMHA ,,HA TPAHUIIATa HA ChIIOCTABUTEIIHATA JIMHTBUCTHKA, TCPMHUHO3HAHUETO U
Teopusita Ha npesoma“ (Llutkunua, 1987: 115).

BaxxHo B Ta3u Bpb3Ka € J1a OTOENICKHUM, Y€ HE3aBUCUMO OT NMPHU3HABAHETO HA
TEPMUHO3HAHHUETO 32 OTAENHA Hay4Ha OOJIaCT MOpaau OCOOEHOCTUTE Ha TEPMHU-
HUTE KaTo CHEIU(PUYHU JICKCUKATHH CAWHUIM, 3a ChXKAJICHUE, TPAJUINOHHUTE
METOIM 3a Mpero/iaBaHe Ha CreUaIi3ipaHa 4y>KI0e3UYHa TEPMUHOJIOTHS HE ce
pas3nyaBar ChIIECTBEHO OT MPENOoJaBaHeTO Ha HeCIelnanu3upana JeKkcuka. MHo-
TO 4eCTO MPENOAaBaHeTO Ha JIaJieH TEPMUH CE CBEXAa €AMHCTBEHO 710 MPEBOa My
C TIOMOII[Ta Ha PEYHUK UM YISOHHUK, KOSTO B HSIKOM CIy4au € JOCTAaThYHO TOpan
HAJIMYUETO HA TOJIsiM OpOi MHTEPHAIIMOHAIU3MHU BbB BCSIKA TEPMUHOJIOTHYHA 00-
JIacT, HO B CIYYauTe C TEPMHHOJIOTHS, KOSITO € B IIPOLIEC HA YCTAHOBSIBAHE U yTOY-
HsIBaHE, KAaKBaTO € BOCHHATA, IPEBOJBT HA TEPMHH OT aHIJIMHCKU HA OBITapCKH B
MHOTO ciiy4an OW OWiI HeToueH Wiu npubnusuteneH. Hanpumep ocHOBHU 3a orie-
panuuTe 3a noJIbpKaHe Ha MUPa aHIIMHCKY TEPMHUHU CE TIPEBEK/IAT M0 PA3INYHH
HAYWHU B TPH CIICIUATM3UPAHN BOCHHU PEUHUKA!

peacemaking: mupomeopuecmeso [PHCO] — cxnrousane na npumupue [ABBP]

standing operating procedures: nocmosnen onepamuser ped [ABBP] — cman-
dapmua npoyedypa Ha onepupare [TPMO]

rules of engagement: npasuna 3a d6ouno nosedenue [PHCO] — npasuna 3a npe-
onpuemane Ha eoennu Oeticmsus [ABBP] — npasuna na aneascumenma [TPMOY],
KaTo MOCJCIHUAT € HeTPaBWICH, ako u3xokaame ot aedununusta Ha HATO u 0b-
JITAPCKOTO 3aKOHOATENICTBO, Y€ TOBA Ca NIPaBUJIa, yTOYHSIBAIIN O0CTOSITEIICTBATA U
OrpaHUYEHHATA 32 ONPEENICHO BPEME M MSICTO, TIPH KOUTO CHJIMTE 3all04YBaT U/UIIN
MPOIBIKABAT OOWHUTE JICHCTBHSL.

[IpakTukara nokassa, 4e ,,lIPEBOJBT € MOCICAHUAT HAYUH J1a Ce MpeAajie Mo-
HSITHETO, PECI. TEPMUHBT, HIBAL] OT TEPMUHOJIOTHUS, YUSITO €3MKOBa (hOpMa € Ch3-
JazeHa 4ype3 cpeAcTBara Ha Apyr e3uk. [Ipeau na ce mpucThIM KbM HETO, € He-
00X0IMMO J1a ce HampaBH CHIIOCTaBKa MEXAY JBETE TEPMUHOJIOTUU — M3XOIHATa
W ChIIECTBYBAalllaTa Beye B AaJeHaTa Hayka Ha qpyrus e3uk’ (ITomosa, 2012: 169).

M. Kouepran oOpbllla BHUIMaHUAE Ha Jipyra crenuduyHa TPyJHOCT MPU KOH-
TPaCTUBHMUTE HM3CIeBaHMs, 0COOCHO Ha OMM3KOPOIACTBEHHU €3HIHU, KBJCTO CE Ha-
omonasa T.Hap. oT A. Pepopmarcku ,,ipoBokaTuBHa Onu3oct™ (uut. ot Kovepran)
1 J1aBa 3a pUMepP PyCKUs TEPMUH aMyHUuyus 'CHaApsSKEHUETO Ha BOSHHOCTYKEIUs
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0e3 opbkueTo U yHH]opMarTa' U YKpaUHCKUS amMyHiyis 'CHapsSHKEHUETO Ha BOCHHO-
CITy>KeIysl, BKIIOUUTENHO opbkuero' (Kouepran, 1997: 12).

WnTepecHo 3a oTOens3BaHe € pa3BUTHETO B AeHUHHULUATA HA OBITapCKUS TEp-
MUH aMyHuyus: B Haii-ctapus BoeHeH peunuk [BTP] ot 1979 r., koifto oTpaszsasa
JIpyTa MOJUTHYECKa U CO[MaJIHA JIECTBUTEIHOCT, ONPEIEICHUETO KOMpa PyCKOTO
oIpe/ieNieHNe: 'ChbBKYITHOCT OT BEUIH (OCBEH JIPEXHUTE U OPBKUETO), KOUTO ChCTa-
BAT CHapsUKEHUETO HAa BOEHHOCITYJKEIUs — paHulla, NMajacku, MOSICHU peMbLU U
ap.' B [ABBP], koiito npeacrass tepmunute Ha HATO, cponHO 3BydalusT aHr-
JUICKU TEPMUH munition (ammunition) ce MPEBEKIA C Hoenpunac, 3a J1a 0Tpasu
CBABPKAHUETO MY: 'YCTPOICTBO, 3apeAECHO C B3PUBHHU BEIeCTBA'.

B monkpena Ha ropauTe npuMepH OMxmMe J00aBUIIM U CIIEAHUS IPUMEDP OT BO-
ennata obnact (I'eopruea, 2009), ¢ KOWTO JOKa3BaMe aCUMETPHUATa MEXKLY TEPMU-
HUTE OT JIBa Pa3JIMYHU €3MKa HA TOHATUITHO-CEMAHTUYHO PAaBHUIIE B €JHA HAy4YHa
obnact. bearapckusiT TepMUH oeHHOMOpCKa 6a3d, CHOTBETCTBAL HA aHIIMHCKUS
naval base ¢ nepunuKs ‘BOEHHOMOpCKa 0a3a TIaBHO 3a MOAAPHKKA HA CUIIUTE TIO
Mope, rpannueina ¢ npuctanuiie’ [HATO] nma cnennute qBe 3Ha4eHUs Ha Obarap-
cku: 1) ‘pa3HOBHUIHOCT Ha BOCHHA 0a3a’ M 2) ‘pa3HOPOIHO CHhEIUHECHUE HA BOCH-
Homopckust ¢not’ [BTP], T.e. ObNrapcKusIT TEpMUH € Pa3BUI OLIEC €IHO 3HAUCHHE
Ype3 METOHUMHUYEH MPEHOC (0T Ha3BaHUE HA MACTO KbM Ha3BaHUE HA OpraHU3alH-
OHHA CTPYKTYpa) IIpH I'BbJIHO 3ara3BaHe Ha e3uKoBaTa (opma.

Te3u mpumMepn JOKa3BaT, ye NMPUEMAHETO HA MOHATUETO W PECIl. MOHATHIHATa
crcTeMa 3a TepLUyM KOMIapalioHKC 3apa i IPEANoI0KEeHUETO 3a TAXHATa YHUBEP-
CaJIHOCT HEBMHATU € Haii-yauHo. [IpinunHa 3a ToBa € ,,Bb3MO)KHOCTTA ChOTBETHUSAT
Hay4yeH WM NpoeCHOHANEH KOHTHHYYM Ha 3HaHMATA Ja ce CTPYKTypHpa IO pa3-
mnyeH HaunH (ITomoBa, 2012: 171), KakTo M CTpPyKTypaTa Ha JaJAEHO JIEKCUKO-Ce-
MaHTHUYHO TI0JIE ,,/1a OTPa3siBa pa3InuyHa AMCKPETH3allls Ha CBETa Ha MPEIMETUTE U
sIBIICHUsATA B chriocTaBsiHute e3unu’” (Koueran, 1997: 21). [1o o6pa3HoTO cpaBHEHHE
Ha [1. Jlerypcka ,,B ChIIOCTaBUTETHUTE JIGKCUKAIHHU Pa3paOOTKH CE ChIIOCTABSAT JICK-
CHKaJTHU €JUHULM, TPYIN OT JIEKCUKAJIHH eUHULM W JIEKCUKAJIHU MTPOCTPAaHCTBA
Karo ,,TyXJIU* WM ,,0JJ0KOBE" Ha aHAJIOTHYHMA KOTHUTHUBHU E€IMHUILIM, MAa3eUId CE B
ceMaHTM4YHaTa maMeT Mo euH win apyr HauuH* (Jlerypeka, 2011: 60).

M. IlonoBa npexsara ia ce U3MOI3Ba M 00IIaTa 4yKA0e3uKoBa (hopma 3a Tep-
LUYM KOMIIapallMOHUC MPH HHTEPHALMOHAIHUTE U BHOOIIE MPH TEPMUHHUTE 3aeM-
KH: ,,ak0 (popMajHaTa CTPYKTypa Ha TEpPMUHHUTE CE OCTaBU HACTpaHa, 0e3 Hy>KHOTO
BHUMaHHUE OMXa OCTaHAIN 0COOCHO aKTUBHUTE MPOIIECH HAa B3aUMOJEHCTBHE MEXK-
Iy TEPMUHOJIOTHUTE, KAKTO U PE3yATaTUTE OT TSIX, KAKBUTO Ca Halp. HHTEPHAIUO-
nanusmute U 3aeMkute’ (ITonosa, 2012: 172).

B nonpnHeHne Ha ropenocovyeHuTe Teplra KOMIapauoHUC, @ MMEHHO: TPEBO-
Jayecka eKBUBAJICHTHOCT, TIOHATHEH (JIOTMKO-CEMAaHTHYEH TI0 OMpPEACICHUETO Ha
JOpyTH y4eHn) U GopMalieH TepLUyM KOMIAPaluOHUC, KbM KOTHUTHBHUTE CHUCTE-
MU KaTO TPETH CUCTEMH, CITy’KEIIH 3a OCHOBA IPU CHIIOCTABAHE Ha JIEKCUKATHUTE
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cucremu, Hsikou asropu (I'puropuesa no nut. Ha Jlerypcka, 2011: 52) npubassit u
(opMaIHO M3pa3eHU €3MKOBH KaTerOpHH, €3MKOBH YHUBEPCAINH, (QYHKIMOHAIHA
€KBUBAJICHTHOCT, IParMaTnyHa eKBUBAJICHTHOCT, pEUEBH aKTOBE H Jp.

Cren xaro pasmiefaxMe pa3iuuHUTe pa3OMpaHus 3a TEPUUYM KOMIaparuoOHNUC
B TEOPETUYHUTE TEPMHHOJOTHYHH H3CIICIBAHHS, € BAYKHO Ja NPEACTaBUM KOH OT
TE€3U MOAXOU Ca HAW-NPUIIOKUMHU U €(DEeKTUBHH B IPaKTHUYECKaTa AEHHOCT 110 Tpe-
MoAaBaHe Ha CIie[HaI3upaHa TePMUHOIOTHSI.

KakTo Beue Oe moco4ueHo, MbPBUAT HAYUH — PEBOABT HAa TEPMHH — € Hal-1ec-
HUSIT 32 TIPEroiaBarelis, HO HeBUHATH HAH-TOYHUST HAYHH.

Bropusar — NOHATHEH TEPIMYM KOMIIAPALMOHUC — € Pa3MIeKIaH U alanTupaH
ot paznnunu yyenu. Hanpumep I1. Jlerypcka (Jlerypcka, 2011: 58) npencrasst Mmo-
JIeJ1, HApeUueH UHBAPUAHMHA CEMAHMUYHA CIMPYKMypa OT TUIA ,,KOHTEHHEep Ha 3Ha-
yeHuara®. I1o To31 MoJien TS ChIIOCTaBs CHUIECTBUTEIHH OT HAKOIKO memMamuyHy
epynu — CbJI0BE, OPBANS, MeOETH, 00JIEKIIO, PACTEHNUS, JKUBOTHHU, YACTH OT TSUIOTO,
B mect e3uka (Jlerypcka, 2004: 10).

B. Kocecka-TomeBa BbBeX/1a HOHATHETO cumyayus Kato €IHO OT BaXKHUTE T10-
HATHA OT TEPUUYM KOMIapaluoHHC (TIPH Hes: e3uK-nocpeonux) 3a Ha30BaBaHe Ha
,»BCEKH (PparMeHT OT peayiHus CBAT, BUISH upe3 e3ukoBo neiictBue (e3uk) (Ko-
cecka-Tomesa, 1991: 33). Tsa nosicusiBa, ue ,,eICMEHTUTE Ha CUTYaIUsTa Ca MHOTO
PasHOPOIHH, T€ MOraT Ja ObAaT KaKTO MPEIMETH, TaKa M CHhCTOSHHS, POLECH U
cBoiicTBa™.

Ako 00eJMHUM METOIUTE 32 M300p Ha TEPLUUYM KOMIApPAIMOHHUC M TIOAXOJUM
MPaKTHYECKH, CIIOPE] HAC B POJISITA HAa TEPLUUYM KOMIIAPALMOHUC € Hal-TTOIX0As-
IO 2 C€ MpWIAraT CReyuaru3upanume memamuyHy oOaacmu, KOUTO BKIIOYBAT
OCHOBHHMTE MOHSTHUS HA JAaJieHa 00JacT.

Crennanus3upaH e3UKOB Kypc 3a YCBOSBaHE HA OCHOBHU BOGHHHU TEPMHUHH B Ya-
COBETE MO aHIIMHCKU OM MOI'BJ A2 CE MPOBEX/a C MOMOILTA Ha CHIIECTBYBALIH-
Te crienuanusupanu anruiicku [HATO]Y u anrno-6sarapcku peunuiin [ABBP],
[TPMO], [BTP], [PHCO], xouTo npeacTaBsar B a30y4eH pei OCHOBHU BOCHHU Tep-
muHH. KakTo mokazaxme no-rope odaye, mpeJcTaBIHETO Ha AaHIINHCKUTE TEPMHUHH,
MPEBE/ICHH 0 Pa3IMueH HAYMH U3BbH KOHTEKCT U 0e3 neuHupane Ha NOHSITHETO,
MOJKE J1a I0BEJIe 10 HEeMpaBWIHA KOHIENTyalnu3alus Ha JaJIeHO MTOHATHE.

CrpIecTByBaT TpH ONUTA 3a MPEACTABSIHE HA BOGHHA TEPMUHOJIOTHSI B TEMaTH4-
HU 00JIaCTH: TPUEZUUHUSAT (OBITrapCKy, aHITIMACKU, HEMCKH ) PEUHHUK ,, [ nmepHayu-
OHATHO KOMaHO8aHe™, TPUE3UYHUAT (AaHIIUICKH, HEMCKH, hpeHckn) “Tri Service
Word List” na Bropoto 3a MexnyHaponHa e3ukoBa koopaunaius (BMEK), kakro
u ,,Mnniocmpogantulii 60eHHO-mMeXHU4eCcKutll C108apb*‘, KOUTO WIIOCTPUpPA C TOIXO0-
IS pUCYHKA TEPMHHUTE Ha PYCKH, aHTIIMICKH, HEMCKH, (PPEHCKU M NCTIAHCKH.

Peunukst ,,Mumeprayuonanno komanosane' [UK] npencraBs BOGHHU TEPMHU-
HU, pa3fejCHU B CIEIHUTE TEMAaTHYHH OOJAcTH: MHOTOHALIMOHAIHA CHUCTEMa 32
CUTYPHOCT U ChTPYAHUYECTBO, MUCHUHU U OTIEPALIH, MHOTOHAIITMOHATHY CbBMECTHU
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Olepalyy, yrnpapjieHne Ha BOMCKHTE M OCHOBHHU BHIOBe OoiHM neiicTBus. Kato
II'PBU MOA0OEH OMHUT, TO3U PEYHUK € CUMTAaH 32 He 0COOCHO CIIOIyWINB OT BOCHHH-
T€ CIEHMAaIMCTH ITOPaJd MHOTOTO HETOUYHH MPEBOIU Ha OBITAPCKH €3HUK.

Uznauuero “Tri Service Word List” [BMEK]? na Bropoto 3a MexayHapoHa
€3MKOBa KOOPAMHAIINS, KOETO Ce TPYKH 32 yEeAHAKBSBAHE Ha CTAHAAPTUTE B PEIO-
JaBaHETO Ha aHTIIMICKH €3HMK Ha BOCHHOCTY)KEIM, MMa ClIoMarareiia, a He CTaH-
JapTu3upaiia pois. B Hero TepMuHMTE ca pa3aesieHH Ha TPU OCHOBHH TPYIH: 32
apMUsITa, 32 BOCHHOBB3AYIIHUTE U 32 BOGHHOMOPCKHUTE CHJIM, KATO TEPMUHUTE 32
BBC ca mpencraBenu B a30yueH pen, a HE TEMaTU4HO, a 33 CyXOI'bTHU M BOCH-
HOMOPCKH CHJIM Ca BKJIIOYEHH CIIETHUTE TEMaTUYHUTE OONAaCTH: BOCHHU 3BaHHMS,
(hopMHpOBaHMS, MICUU H OTIEpaLliH, BROPBKEHUE U 000pyaBaHe, O0iHA TEXHHUKA,
TAKTHYECKU TEPMUHH, TIO3ULIH, TOIOTpadusl.

Boennure tepmunu B ,Mnnocmpogantvlii 80eHHO-MEXHUYECKUU C108apb
[UBTP] ca pasnpeneneHy B CIEAHUTE TEMaTHYHHU 001acTH: OpOHETAaHKOBA TEXHU-
Ka, BoeHHOMOopcku ¢rot, BBC, pakern, apTunepusi, opbkue, O0EnpHUIacH, cpea-
CTBa 32 MacoBO MMOpa3sBaHE M 3aIIUTa OT TSAX, BOCHHO MHXKEHEPHO AeJ0 U OOiHU
neiicteust. [lpencTaBsiHeTo HA TEPMUHUTE € C IOMOILTA HA MIFOCTPALUU ¢ HOMEpa-
LU 32 BU3yaJIM3UpaHe Ha JaJieH TePMHH, KOWTO € MpeBe/leH Ha MEeTTe €3MKa MOJ
wirocTpanusaTa. Berpeku ye e MmopaiiHo octapsii (u3najeH e 1968 r.), To3u peuHuK
OM MOT'BJI J1a C€ M3M0JI3Ba KaTO OCHOBA 3a MMOJJ00CH PEYHHK 32 MPECTaBsHe Ha ObJI-
rapckara BOGHHa TEPMHUHOJIOTHS C HEHHUTE €KBUBAJICHTH HA aHIIMACKU U €BEHTY-
anHo (hpeHCKH KaTo BTopH oduuuaneH e3uk Ha HATO.

[IpenogaBaneTo Ha crielUMaNM3UpaHa BOGHHA TEPMHUHOJIOTHS 1O TEMH IOMara
H3rPaXKJAHETO Ha CXOIHU, aKO HE eKBUBAJICHTHH, MOHATHHHO-CEMaHTHYHH T0JIETa
1 Ha pejaluy Ha €KBHBAJCHTHH B Pa3iMyHa CTEIEH TEPMUHOIOTHYHH CAUHUIIH.
VYcBosiBaHETO Ha pOIHATA U YyKAaTa TEPMUHOJIOTHS OU ce MMOAIIOMOTHANO H yJec-
HWJIO OT paboTa 1 C WIIOCTPOBAH TEMaTHYCH ClIeHUaTU3upal peuHuK. B cioydaunTe,
KOTaTo WIIOCTPUPAHETO Ha AaJICH TEPMHH € HEBB3MOXKHO MOPaai adCTPaKTHOCTTA
Ha HA30BaHOTO MMOHATHUE, IPEICTABIHETO HA IPEBOJICH EKBUBAJICHT O TPsIOBao 1a
€ MPUIPYKEHO OT AePUHUIMATA HA TEPMUHA, 32 1a Ce N30eTHE HETOYHOCT.

Jpyra BaxkHa 0COOEHOCT Ha MPENOAaBaHeTO Ha ClieHUaTU3UpaHa JIEKCHKa € He-
MPEKbCHATOTO ,,CHIIOCTABUTENHO M3y4YaBaHE HA BHTPEIIHUTE U BHHIIHUTE OTHOILE-
HUSI B CTPYKTypaTa Ha pa3HOE3UYHHUTE TEPMHUHOJIOTUH, [KOETO| TToMara no-abi00Ko
Jla ce IPOHHMKHE B CHIIHOCTTA U CrielM(UKaTa HA BCSIKA TEPMUHOJIOTMYHA CUCTEMA,
Jla ce yCTAHOBAT MEKAye3UKOBUTE Kopenauu Ha repmunute (utkuna, 1987:115).
B xona Ha TakoBa CpaBHEHHUE CE YCTAHOBSBAT MEMOOUUECKU PEleGAHMHU U Hepeile-
BAHMHU CXOOCMBA, KAKTO Y MEMOOUUECKU PeleGaHMHU U HePeleGanHHU pasiuius
(FOcymos, 1988: 7), kouto e HeOxomumo na Obaar otuutanu. Y. FOcymnoB nmonkpe-
51 Te3U METaTEPMUHU C MPHUMEPHU OT CHIIOCTABUTENICH aHAJIHM3 Ha JIEKCHUKAIHUTE U
rpaMaTM4HUTE HUBA HA Y30EKCKHS M aHTIIMMCKHUS €3UK, HO HUE TH Mpuiiarame KbM
CBIIOCTABUTEIHHUS aHATTN3 Ha OBJITAPCKU M aHIMICKU BOCHHH TEPMUHH.
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Metonuuecku pelleBaHTHUTE CXOJCTBA Ca TAaKMBA CXOACTBA MEXKIY POJHHS
U 4yXIUs €3MK, KOUTO CTUMYJIHMpAT TOJIOKUTENEH MPEHOC Ha HAaBUIU OT POJ-
HUS €3UK BBbpXy uyxkausd. Hampumep npu ycBosBaHE Ha aHIIMMCKUTE BOEHHU
TEPMUHU peacekeeping operation—>mupoonazeéawa onepayus, humanitarian
aid>xymanumapnua nomouwy, antiterrorism—>anmumepopusvm, attack—>amaxa,
helicopter=>xenuxonmep ¥ MH. Ip. BOSHHHUTE CIICIMAINCTU HE U3MUTBAT HUKAKBU
3aTpyAHEHMs, ThI KaTo OopManHaTa CTPyKTypa Ha T€3HM TEPMHHU CHOTBETCTBA Ha
CTPYKTypara Ha HOAOOHU OBJITapCKH TEPMUHU CIIOBOCHUETAHUS: IPUIL. UME + CBILI.
VM€ UJH ChIL. UM€, KOETO € TEPMUH-UHTEPHALIUOHAIU3bM.

MeToquuecKky HEPEJIEBaHTHUTE CXOACTBA Ca TAKUBA CXOACTBA MEXKAY PONHUS U
qy’KI1s €3UK, KOUTO HE CTUMYJTHPAT MOJIOKUTENEH TPEHOC Ha HaBUIM. KbM Ta3u rpymna
TEpPMHUHHU MOXKEM J1a BKJTFOUMM aHIJIMMCKH MHOTO3HAYHU TEPMHMHH, KOUTO UMAT CXOTHA
¢oneTnuHa hopma ¢ OBITapCKH, HO Pa3IMYHO 3HAYCHHE B ClIENMaIM3UpaHara BOCHHA
TEPMHUHOJIOTHS, HapuMep intelligence—> pasyznasane (a He ‘UHTETUTEHTHOCT”).

MeTonndeckn peleBaHTHU pa3iNuus ca TaKWBa Pa3Iu4Ms MEXIy POAHHUSA U
qy>KIHsI €3UK, KOUTO MOTar Jla CTaHaT MPUYKHA 33 MEXK/ye3MKOBa HHTeppepeHIIUS.
Hanpumep anrmuiickute TepMuHY logistics, communications, tactics ca ChIIeCTBU-
tenHu pluralia tantum, xaro logistics, communications Morat Jja ce ynorpeossar u
B arpuOyTHBHA (QYHKIUS B CIOKHHU aHIIIUICKA TepMUHH: [ogistics over-the-shore
operations, communications center, communication satellite, Ho ObATapCKUTE TEP-
MUHH Ca B €1I. U.: J0SUCIUKA, MAKMUKa, W o0pa3yBar IpOU3BOIHH MpHJIarares-
HU J02UCMUYEH, KOMYHUKAYUOHEH.

MeTtonndeckn HEpeneBaHTHHU pa3Inyus ca TaKUBa pPa3indus, KOUTO HE TOpax-
JaT Mexaye3uKoBa nHTepdepenms. Hampumep HaMupaHeTo Ha MPaBUIHOTO aHT-
JIMHCKO CHOTBETCTBHE HA OBJITapCKU TEPMUH ChC ChCTABHA YACT MPHJI. UME HEe On
OWJIO TPYAHO, T KaTo, BEIIPEKH Ye OBJITapcKUTE NPWII. MMEHa uMar 9 xareropu-
aHU (OPMH, Ha BCUYKH TSIX CHOTBETCTBA €/IHA aHTIIMIICKA.

B 006006menue TpsiObBa na momuepraeM, e pasrpaHMYaBaHETO HA MEXKIye3H-
KOBHTE CXOJICTBA M PA3/IN4Msl HA METOAMYECKH PEJIEBAHTHU U HEPEJIEBAHTHU HMa
Ba)KHA MPaKTUYeCKa CTOWHOCT MPH YyKJO0E3UKOBOTO IMPENOIaBaHE Ha CIIELUANIN-
3upaHa TEPMHUHOJIOTHUSI.

TpyaHocTHTe MpH U3y4YaBaHEe Ha UyKJa TEPMHHOJOTHS 3aBUCIT OT 0COOEHOC-
TUTE HA POJHMS €3UK, KOWTO B HSIKOM OTHOLICHHUS MOXE Ja oOJieKuaBa M3ydaBa-
HETO, B IPYTM — J1a 3aTPy/HABA, a B TPETH — Ja € HeyTpasieH. ETo 3amro nenra Ha
CBHIIOCTABUTEIIHOTO TEPMUHO3HAHUE € ,,J]a CE YCTAHOBAT MPWJINKUA U Pa3iIMKH OT
esukoB xapakrep® (ITonoa:174). IMeHHO Ha OCHOBAaTa Ha TEPLUUYM KOMIapary-
OHUC CHeyuanu3upaHy memamuyHy oo1acmuy ce ChIIOCTaBAT POAHUTE U UYKIUTE
TEPMHUHHU, 32 J]a C€ YCTAHOBH €KBUBAJIEHTHOCTTA HA TEPMUHOJIOTMYHUTE 3HAYCHHUS
HE3aBUCHMO OT TAXHAaTa (opmaiHa CTpyKTypa U (POHETHUYECH OOJHK.

Hexa pazrename no-noapoOHo TemaTnyHara oonact ,,OpbKusi‘ OT H3JaHUETO
Ha BMEK. T4 Birousa 50 aHMIMICKK TepPMHUHA M TEXHUTE SKBUBAJICHTH Ha (ppeH-
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CKU U HEMCKH, CpeJl KOUTO: pistol, gun (general term), sub-machine gun, machine
gun, field gun, tank gun, grenade (general term), hand grenade, mine, anti-person-
nel mine, anti-tank mine, light anti-tank weapon, rocket launcher, rifle, howitzer,
cannon, mortar, ammunition, bullet, shell, round, missile, missile system, guided
missile, rocket, high explosive, fuse, booby trap, target, safety catch, trigger, war-
head, explosive charge, armament, direct fire, indirect fire, crossfire, barrage, cra-
ter, nuclear weapon, chemical weapon, ground zero, demolition.

Te3u TepMUHU HE ca MOJPEICHH MO a30yUeH peJl, a CIeIBaT JIOTHKATA Ha ChCTa-
BUTEIUTE J1a OOPMSAT TOATPYITH — HA3BAHUS HA OCHOBHU BHUIOBE OPBIKHUS, YACTH
Ha OPBKHUETO, BUIOBE CTPea0a W HAW-UECTOTHH IJIaroJid 3a HA30BaBaHE Ha JCHCT-
BUS C OPBKUS (KOUTO HUE HE pasmiexkaame TMopaad MPUETOTO B TEPMHUHOIOTHATA
pasbupane, ue TIarojuTe He ca TEPMUHH), HO Ta3W JIOTHKA 0CTaBa Hepa3zdpaHa OT
H3y4yaBaluTe, KOUTO TEIbPBA CE 3aM03HABAT C TSX.

OT Ta3u rpymna ObATapCKUTE BOCHHOCTY)KEIIN HAMAT Jla UMaT TPoOIIeM ¢ Jiec-
HOTO YCBOsIBaHE Ha pistol, grenade, mine, rocket, explosive, crater nopaau eKBH-
BaJICHTHHUTE MO 3HAYEeHHE M Onu3kara (opMmaiHa e3ukoBa GopmMa Ha TEPMUHHUTE
U B ObJITapcKkaTa BOCHHA TEPMUHONOTHS, T.e. T€3U TEPMHUHU-UHTEPHAIIMOHATH3MU
CHIBPIKAT METOTUUECKU PEIEBAHTHUTE CXO/ICTBA, KOMTO MOATIOMAraT yCBOSIBAHETO
UM.

Jpyra rpymna, BKIro4Balia barrage u ammunition, CbIbpKaT METOAUIECKH pe-
JICBAHTHH PA3JIUYUMUS U C€ HYKIAST OT CIENUATHO BHUMAHUE TIPH O0SCHEHUETO UM
MOpajiy Pa3InIHOTO ChABPKAHNE HA HHAUE CXOIHATA €3MKOBa (hopMa Ha aHTIIHIIC-
KHUTE U OBJITAPCKUTE TEPMUHHU.

Tpera rpyna ot TepMuHu Ou Ouiia 6€3MpoOIEMHO YCBOCHA, aKO € MOAKpEreHa
C BU3yalleH MaTepuall: WIKCTpaluu Ha sub-machine gun, machine gun, field gun,
tank gun, light anti-tank weapon, rocket launcher, rifle, howitzer, cannon, mortar
II[e TTOKAXKAT HATJICJHO TE3U BUIOBE OPBIKHS.

IIpu BCHYKH TIOATPYIH TEPMHHU OT Ta3W TEMAaTHYHA OOJACT MPEMOJAaBAHETO
e ObJe MOAMOMOTHATO OT MPUIIATAHETO HA CHCTEMHHS TOIXOJ €IHOBPEMEHHO
ChC CHIIOCTABSIHETO, OA3MPAHO HA TEPIIMYM KOMIAPAIHOHKC MeMamuina oonacm
(I'eopruesa, 2007a, ['eopruesa, 20076, Kouyepran, 1997: 12 — 13, Ilonosa, 2012:
180, KOcynos, 1988: 9). [Ipwiaranero Ha CUCTEMHUS TOAXOJ MPHU ChIIOCTABKATa
Ha JIEKCUKO-CEMAHTHUYHU ToneTa (memamuunu obnacmu B HAIIETO pasOupane)
moMara Jia ce ,,0rpe/Ieii 3HAYMMOCTTa Ha BCEKH JIEKCHMKO-CEMAaHTHUCH BAPUAHT, Ha
CHHOHMMHUTE, aHTOHUMHUTE, XMITOHUMHHUTE BPB3KH MEKIY TAX, T.€. CTPYKTypara
Ha T0JIETO, KOETO € pa3nn4Ho BbB Beceku e3uk™ (Kouepran 1997: 13). Cucremuust
MOJIXO/T MPE/IIOoNAra KOOPIUHUPAHUTE YCHUITHS HA MHOTO CIIEIIMATHCTH — (GUITOI03U
U CTICIUAITUCTHU OT JlajicHaTa BOCHHA 00MIACT, ¢ 1e] ChOupaHe, MPeCTaBsIHe U aHa-
JIM3 HA CUCTEMHHUTE BPB3KU MEX/Ty OCHOBHHUTE MOHSTHUS, PECTIEKTUBHO — TEPMUHH,
Ha aHIIMicKaTa 1 Obarapcka BoenHa Tepmunonorust (I'eopruesa, 2009, I'eopruesa,
2011). Enus oT BE3MOXKHUTE HAUMHY 32 MTPUIArAHETO HA CUCTEMHHSI TIOIXO/] € Upe3
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MIpeJCTaBsIHE Ha MaPTUTUBHUTE OTHOLIEHMSI MEX]Ty TEPMUHHUTE, KOUTO C€ TIPeAcTa-
BAT CXEMaTUYHO MO CIICAHUS HAuuH, Harp. GUr. 1 mpeacrassi CbCTaBHUTE YacTH Ha
OpBXKHE:

safety catch muzzle chamber trigger magazine barrel

®urypa 1. [IpencraBsHe Ha TAPTUTUBHUTE OTHOILECHHUS MEKAY TEPMUHHUTE —
Ha3BaHMA HA YacTH Ha OpPBKHE

@ur. 2 uocTpupa TEPMUHNTE 32 Ha3BaHMSI HA BUAOBETE OPBKHUsI, KOUTO OCBEH
C BHU3yaJleH Marepuaj Morar jaa ObJaT BbBEICHU M C IMOMOILITA Ha Moxo0Ha aua-
rpamMa, KOsITO IIPEACTaBs pOJOBO-BUIOBUTE OTHOIIEHUS MEXIY TAX. AKO TPHEMEM
TEpPMUHA firearm 3a pOJOB, TOW € XUIIOHUM Ha weapon, HO XUNIEpOHUM Ha small
arm, light weapon and cannon. [lpencraBsHeTo Ha TEPMHHUTE OT JaJicHa TeMa-
THYHA 00JIaCT KaTo CHCTEMa C MOCOYBaHE Ha HepapXWYHUTE BPB3KU MEKIY TSIX
YAECHSIBA TAXHOTO YCBOSIBaHE.

B 3akmroducHue TpH6Ba Aa nog4dyepracm, 4e I/I360p’BT Ha cneyuaiusuparume me-
mamuunu obnacmu B pojiATa Ha mepyuym KomnapayuoHuc mpu CpaBHABAHE Ha
ABC WJIM MOBCUC TCPMHUHOJOTMYHN CHUCTECMHU IMO3BOJISIBA PCHIABAHETO HC CaMO Ha
BaXXHU TCOPCTUYIHU HpO6ﬂCMH Ha CHIIOCTABUTCIHOTO TCPMHUHO3HAHNE, HO KOCTO
€ OT 0co0OeHa Ba)KHOCT B MCTOAMKATAa HAa 9YXKJO0C3UKOBOTO 06yLI€HI/IC — II0-BHCOKa
e(l)CKTI/IBHOCT B IMPCIIOAAaBAaHECTO HA ClICHHUAIM3UPaHa TCPMUHOJIOTHA. Onpe):[eJmHe—
TO Ha HAW-BaAXXHHUTE TEMATUYHU OOJACTH BHB BOCHHATA TCPMUHOJIOT U € 00€eKT Ha
6’L,I[CH.IO HU3CJICABAHEC.
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firearm
small arm light weapon cannon

[ musket ]__[submachine gun] [anti-tank gun ]__[anti-aircraft gun] [ ]_
[harquebus ]__[ carbine ] [ tank gun ]__[ heanaChine] [ howitzer ]_
gun

[ pistol ]__[automatic rifle] [ grenade ]__[missile/rocket] [Iarge mortar]_
launcher launcher

revolver assault rifle mortar less than recoilless
100 mm rifle/gun
shotgun light machine
gun
hand grenade

(I)Hrypa 2. HpCﬂCTaBHHG Ha pOAOBO-BUAOBUTC OTHOLICHUSA MCKAY TCPMUHUTE
— Ha3BaHUA Ha CTPCIIKOBO OPBIKUC

U3TOYHHMIIM HA TEPMHUHUTE

ABBP (2002). Awuenuiicko-bvreapcku 6oenen peunux. Bcuuxku mepmunu Ha
HATO.

TPMO (20006). Anenuticko-6vacapcku mepmMuHOIOSUYEH PEUHUK 3a MUPOONA3-
sawu onepayuu. Codust

BTP (1979). Boenern mepmunonozuuen peurux. Codusi.

UK (2003). Hocrman, P, Anexcannpos, C. Humepnayuonanio komanosane.
Hapvunux 3a éoennu pvkosooumenu, oghuyepu u ceporcanmu. Codus.

UBTP (1968) Hemobun JI. Unrrocmposanmsiii 60eHHO-MeEXHUYECKUL CL08APb.
Mockaa.

PHCO (2007). Peunux no rayuonanna cucyprocm u omopana. Codusi.
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TERCIUM COMPARACIONIS AND TEACHING
ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES

Abstract. The article discusses the problem of ESP (English for Specific
Purposes) teaching in relation to contrastive linguistic studies and their basis, i.e.
tercium comparacionis. Different views on the topic are presented and the idea of
specialized subject fields with the main terms to be used as tercium comparacionis
is defended. Numerous Bulgarian and English military terms exemplify this
methodological suggestion and prove its efficiency in ESP.
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